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KOHIENT «HAAEX/A»: CEMAHTUYECKUE BAPUAHTBI UMEHU

CraThsl MOCBSIEHA HCCICAOBAHUIO PYCCKOTO JMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITA «HAACKIA». BBIIBUHYTa THIOTE3a O
HaJIMYUHU B PYCCKOM SI3BIKE TPEX CEMAaHTHUECKUX BAPUAHTOB JICKCEMBI Hadexcoa: Haoedicoa | Kak Bepa cyObeKTa B BO3-
MOHOCTh YJIyYIICHUS] B OyAylIeM CHUTYallMd, B KOTOPOil CyOBEKT HaXOIMTCS, C ABYMs €€ MOABHUAAMH: «4ACTHOI»
Haodedcoou 1.1 u «oOmeity nadexcoou 1.2; nadexcoa 2 Kak UCTOUHHUK YIyUIICHHUS CUTYalldd, B KOTOPOH HAXOIUTCS
CyOBEKT; Haodexcoa 3 Kak IIaHC, OJarompusATHAs BO3MOXHOCTB IMOJIOKHUTEIBHOTO coObiTHsA. [IpomsBenen anamms 500
mpuMepoB u3 HarmoHamsHOTO KOpITyca pycCKOTo si3bIKa. bombImmHCTBO M3 HUX (TMpuMepHO 93 %) comep KUT BapHaHT
Hadedcoa 1, B TO BpeMs Kak Haodedicoa 2 B Hadedicoa 3 BCTPEUAIOTCS TOBOJLHO penko. [Ipodraemoii mpu onpenencHun
CEMAaTUYECKUX BAPHAHTOB CTAHOBHUTCS OTPAHMYCHHBIN KOHTEKCT BXOIAIIMX B KOPIYC MPEATOKCHHUMN, MOTCHIHMAIHHO
NPUBOSIIMN K HEBEPHOH aTpuOynuu Hadexcowvt 1.1 xak Hadesicowl 1.2. YcTaHOBIICHa BO3MOXKHOCTD CYIIECTBOBAHUS
KOHTEKCTOB, 3aTPYyIHSIOIIUX BBIOOP MEXKIY Hadedcoou 1.2 u Hadedxcoou 3; B 3TOM MOXKET HPOSIBISATHCS CBOMCTBCHHAS
BapHaHTaM JICKCEMbI HA0e#0d CHHKPETUYHOCTb.

Kniouesvie cnosa: TMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIENT, CEMAaHTHYECKUU BapuaHT, HallmoHAIBHBIA KOPIYC PYCCKOTO S3bIKa,
Ha/IeXkK /1A, KOHTEKCT.
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B xoHTeKkcTe B3aMMOCBSI3€H S3bIKa M KYJIBTYPHI OJHOW M3 HEHTPATbHBIX €IUHUI] N3YICHUS IPU3HAETCS
JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIICMIT: MO/ 3TUM TEPMHHOM MOHUMAIOT MHOTOYPOBHEBOE MEHTAIILHOE 00pa3oBaHUE,
Jie)Kalee B CO3HAHWM, S3bIKe M KyJlIbType. HecMOTps Ha CcyIiecTBEHHBINH pa3dpoc BO MHEHHUSX O CYIIHOCTH
JUHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTA, B MIOHIMAHUU €r0 OTIMYUTENbHBIX MPU3HAKOB YK€ MPUCYTCTBYET HEKOTO-
poe coryiacue: OCHOBHBIMH M 00s3aTEIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICNTA MPU3HA-
IOTCSI MHOTOMEPHOCTh — HATMUKE CEMAHTUUYECKH Pa3HOPOIHBIX COCTABISIONINX; HEPAPXUUHOCTH, CUCTEMHAS
3aBHCHMOCTbH IIPU3HAKOB; U ATHOCHCHU(MUUHOCTE [6, ¢. 63]. JIMHIBOKYIBTYpHBIA KOHIIENT O0peTacT CTaTyc
00BEKTa JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIIM3a OJlarojaps CBOeMy 3HAYUMOCTHOMY WM HOMHHATHBHOMY KOMITOHEH-
Ty, COCTABIISIONIEMY COOCTBEHHO SI3BIKOBOM, BHYTPUCUCTEMHBIN MOMEHT CEMaHTHKHU KYJIBTYPHOTO KOHIICTITA
[4, c. 68—69].

Hanexna B Gm1ocopckux cioBapsx U SHIUKIONEIUSIX CBI3bIBACTCS C KeJaHHEM U 0XKHJAHUEM HEeKO-
ero OJylara: oHa OIpeNeNsIeTCs KaK «OXKUJaHue Onara, OCYIeCTBICHHUS jkenaeMoro» [ 1], «pagocTHOe HampaB-
JIGHHOE OXKUJAHHE, MIPEIUyBCTBUE YETO-TO XKU3HEHHO BAXKHOTO JIJISl UEJIOBEKay» [7]; «IMOLMOHANBHOE TIEpe-
YKUBaHHE, BOSHUKAIOIIEE MTPH HAMPSHDKEHHOM OXXHIAHUH CYObEKTOM KEaeMOro U MPEeIBOCXHIIAIOIIEe BEPO-
SITHOCTb €ro cBepuieHus» [12, c. 452]; «onpeneneHHbI BUJ KellaHUs, HAIIPaBICHHOIO0 HA YTO-TO, YEro He
VMeeIIb, HJTH KOTO-TO, KOTO HEeT (HaJesAThCsl 3HAUMT JKEJNaTh, HE UCIBITHIBAS HACIAXKIICHUS); 3TO KeJIaHUE, O
KOTOPOM MBI HE 3HA€M, OCYIIECTBHUTCA JIH OHO M BOOOIIE OCYIIIECTBUMO JIM OHO (HaJeAThCS 3HAYHT JKEJaTh,
He Oyay4Yd HU B YE€M YBEPEHHBIM); HAKOHEI[, ATO KEJIAHHE, OCYIIECTBICHNE KOTOPOTO OT HAC HE 3aBUCHT
(HamesATHCS 3HAYMT XKeIaTh, HE UMEsl BO3MOXKHOCTHU OCYIIIECTBUTH KemaeMoe)» [8, c. 335].

Bo3moxxHO, IMEHHO HM3-3a CBSI3M C Wjeel Oiara HaAexza SBISETCA [ICHHOCTHBIM MOHATHEM, HaJIemse-
MBIM Pa3IUYHBIMH CMBICIAMH B HCTOPHUH KYJIbTyphl. B COBpeMEHHOM OOBIACHHOM CO3HAaHWU HalEKIe
OOBIYHO OTBOJUTCSI MOJIOKUTEIbHAS POJIb. OHA ACCOIUUPYETCS C TAKUMHU MOHSITHUAMH, KaK «MEUTa» H Ke-
nanue» [14, c. 5-6]. B eBponeiickoil KynbType Haiekaa TPaJULMOHHO BXOAUT B YHCIO Haubosee TiyOuH-
HBIX ¥ 3HAYMMBIX OCHOBaHUI aKCHOJIOTHYECKOTO Te3aypyca, BeIpakas MmapagurMy MO3UTHBHOTO BOCIIPHATHS
MHpa, OCHOBOIOJAraromiero noBepus K Obituro [12, ¢. 452]. Takke oTMEYaeTCsl, YTO KOHIENT «HAICKIA»
SIBIIICTCS. «KYJIbTYPHOHATPYKECHHBIMY KOHIIENITOM, TPAIUIIMOHHO OCOOCHHO BOCTPEOOBAHHBIM PYCCKUM SI3bI-
KOM M PYCCKOM KyibTypoii [9; 10].

WcxogHol TOUKOM aHanm3a J000r0 JTUHTBOKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHMS ABISETCS PACCMOTPEHHE JIEK-
CEeM, PETIPE3CHTUPYIONIUX €0 B TaHHOM s3bike. MIMs KOHIlenTa — 3TO S3BIKOBOM 3HAK, «C HAUOOMBIIEH TMOJI-
HOTOH W aJieKBaTHOCTBHIO» TepEelaroluii €ro JHWHTBOKYJIBTYpHYIO CYIIHOCTh; KaK MPaBHJIO, STO CIOBO
[5, c. 142]. B coBpeMEHHBIX TOJIKOBBIX CIOBapsIX PYCCKOTO SI3bIKa y JIEKCEMBI Hadexcoa BBIAETSAETCS OJHO
win 1Ba 3HadeHus. [lepBoe 3HaUeHHE yKa3bIBaeT HAa OKHIAHHWE YETO-THOO0 OJIarompHsITHOTO, KEJIaeMoro,
PaZOCTHOTO M YBEPEHHOCTH B €r0 OCYIIECTBIEHHUH; HHOTAA K OKUIAHHUIO TIPUCOEIUHSICTCS KellaHue, a yBe-
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PEHHOCTh 3aMEHsIeTCSl Ha BO3MOXKHOCTh TakoBOHW. B npyrux nekcukorpaduyeckux HCTOYHHKAX HAJEkKIa
OTIpe/IeTIsIeTCS KaK Bepa B BO3MOXKHOCTh OCYIIECTBICHUS YeTO-HUOYAb PaJIOCTHOTO, OnaronpusTHOro. Bro-
poe 3HaueHwue, BhlAeIsIeMOe OONBITMHCTBOM CIIOBapeH, yKa3biBaeT Ha OOBEKT (KaK 4elloBEeKa, TaK U HEOly-
LIEBJICHHBIH TPEIMET), Ha KOTOPBI MOXKHO HaJEAThCS, MTOJIOKUTBCA [ 15].

0. JlaccaH BBIICTSET TPU CEMAaHTUYCCKUX BapuaHTa JIeKCeMbl Hadedicoa [10]. Hadeocoa 1 («Hanexna
Ha...») 0003HAaYaeT CIOXKHOE MEHTaIbHO-IMOIIMOHAILHOE COCTOSIHUE YeNIOBEKa; e¢ OOBEKT MMEET BEeposT-
HOCTHEBIN XapakTep. COCTOSHUE «HAJSKIBI HA...» BCET/Ia CBA3aHO C HAMYUEM MMO3UTHBHON SMOIMOHAILHOM
COCTABJISIFOLIEH.

Haoeorcoa 2, B OTIIHYUKE OT Hadexcowl 1, 0003HAYAET HE MEHTAIBHO-IMOIMOHATIEHOE COCTOSHUE, a €r0
WCTOYHUK: B HaoedcOe 1 0OOBEKT O3HAYall CAMOIICHHYIO CUTYAIUIO, a B Hadedcoe 2 OOBEKT BBICTYIACT Cpe/l-
CTBOM JIOCTHXKEHHSI UCKOMOW CHUTyaluu («OH — MOsl Haziexaa»). OTMETHM, Y4TO UCTOPHYECKH, BUAUMO, 3TO
MCXOJHOE 3HAUCHUE CJI0BA: COTJIACHO JAHHBIM 3THMOJIOTHYECKUX CJIOBAPEH, OHO B KOHEYHOM HTOTE BOCXO-
JUT K TPACIaBSHCKOMY TJarony *deti «IOJOXHWTb, JETb», W, TaKUM 00pa3oM, HCXOJHBIM 3HAUCHHEM
CHAJICK]IBD» SIBIISIETCS «TO, HA YTO MOYKHO ITOJIOKUTHCS», @ H3HAYAIBHBIM MOTHBUPYIOIINM ITPU3HAKOM SIBIISI-
eTcst «omopay [13, c. 41-42].

Haoeorcoa 3 — ato ob6o0meHHas1, abcTpakTHAS HalekKAa, Kak B IpeiokeHusx Buaa «Hamexna ymupa-
eT MmocyieHeH». VICTOUHNK HallexX bl 3eCh HE KOHKPETU3UPYETCS, MMO3TOMY KellaeMasl CUTYyallusl — 3TO CH-
Tyarus 6nara Jjsi cyObeKTa; IPH STOM TPEJIIONAracTcs, 4YTo CyObeKT HAXOAUTCS B TPYAHOM JUTSl HErO CHTY-
aruu. OOBEKT Haodedcovl I TOIKEH OBITh 0003HaYEH B KOHTEKCTE TEM HMJIM MHBIM 00pa3oM; 00BEKT Haodedic-
Obl 3 BCETAa OITyCKAaeTCsl.

B nanHo#i paboTe MBI BBIZIBUTAEM THITOTE3Y, COTJIACHO KOTOPOW MOYKHO BBIICIHTH TPH CEMAaHTUYECKUX
BapHaHTa CYIIECTBUTEIBHOTO HadexcOd, HO HECKOJILKO MHBIM 00pa3oM, HeXelr 3T0 caenano . JlaccaH.

Haoeorcoy 1 mb1 onipeenseM Kak Bepy CyObEKTa B BO3MOXKHOCTH YIyUIICHUS B OyayIlieM CUTYyalllH, B
KOTOPOH CyOBEKT HAXOIWUTCS, W BHIACIISIEM JBa €€ TOJBUIA: «JaCTHYIO» Hadedxcdy 1.l1, COTHOCSIIYIOCS C
Hadeoicoou 1 mo 3. Jlaccan, u «oOIIyI0o» Haodesxcdy 1.2, cOOTHOCAUIYyIOCA ¢ Hadedcoou 3 mo . JlaccaHn.
CyOmneKT Hadesicovl 1 mudo 0003HauUEH ABHO, TH00 HoapasymeBaeTcs. Haodexcoa 1 B popmMe MHOKECTBEHHO-
T'0 YHcia — 3TO, OYEBUIHO, MPEUMYIIECTBEHHO Hadedcoa 1.1. IMeHHO Hadedcoa 1.1 MpUCYTCTBYET B BBIpa-
KEHUSAX BHJA «J1aBaTh HAJCKAY Ha UYTO-J.», «BO3JIAraTh HAJEK/Bl HA YTO-JI./KOTO-I.», «(HE) ONpaBIbIBAThH
HAJICK]IBI HA YTO-JL.», & TAKXKE B KOHCTPYKIUAX «CMOTPETh C HAJCKIOM», «CIPAIINBATh C HAJCKIOMN» U T.II.
— B HUX OOBEKT HAJICHK/IbI ICCH U3 KOHTEKCTA.

Haoeoxrcoa 2 cootBeTcTBYET Hadedicoe 2 1o J. Jlaccan.

Haoeosicoa 3 yka3piBaeT Ha IPOCTYIO0 BO3MOXKHOCTh (OJTHAKO BCET/Ia OLICHUBACMYIO TOJIOKHUTEIBHO); B
HEll HEeT ¥ HaMeKa Ha SMOLMOHAIILHOE COCTOsIHHIE cyObekTa. bonee Toro, cyObeKT Hadescovl 3 HeolpeeeH;
Takas HaJekKIa CYIIeCTBYET Kak Obl cama 1o cebe. CHHOHHMOM CJIOBa Haodedcoa B TOM 3HAYCHUU MOXKET
OBITH CIIOBO WaHC WU 6eposmHocmy. Jlekcema nadescoa B 3TOM 3HAUYEHHHM HE MOXKET YHOTPEONSThCA C
MIPUTSHKATEIIBHBIMH MECTOMMEHHUSMH (YTO Cpasy OINpenesisyio Obl CyOBheKTa HaIEeKIbI OUEBHIHEUIITIM 00pa-
30M M TIpeBpamaio Ol B Hadedcdy 1 uinm Hadedsicdy 2); OAHAKO, OUYEBUIHO, OHA MOXKET YIMOTPEONATHCS B
(hopMe MHOXKECTBEHHOTO uKciia. BhICKa3bIBaHUS O TaKOW HAJEXKJIC OLICHWUBAIOT JINOO e¢ CUily (B CMBICIE
HU3KOW MM BHICOKOH BEPOSITHOCTH PeaM3alliy JKeIaeMON CUTYalluH), THOO0 caMo ee CyIIeCTBOBAHUE — H B
3TOM CJIyYae BBIPAKAKOTCS OBITUHHBIMU KOHCTPYKIIUSMU, ITPEKIE BCETO C MOMOIILI0 ()OpM Taroyia Owimb.
[MpuMepamMu MOTYT CITYKUTh TIpeoxeHus Buaa «KakoBbl HaZex bl Ha ero mpuxon?», «EcTh u Hajexa,
YTO OHA BBDKUBET?», «ECTh citabas Hajekaa, YTO OHA BEPHETCS». 3aMETHUM, YTO B TOJKOBBIX CIOBapsX pyc-
CKOTO sI3bIKa MMOJI00HOE 3HAYCHUE JICKCEMBI HaOexcOa OTCYTCTBYeT. [Ipr 3TOM OHO MPHUCYTCTBYET y aHTIIHIA-
CKOTO CJIOBa /iope — eMMHCTBEHHOTO 3KBUBAJICHTA PYyCCKOTO CYIIECTBUTENHLHOTO «HAIEKIA», TPEIIaracMoro
pyccko-anrnuickumu cioBapsimu: a chance of succeeding or of something good happening [18, p. 495].

3aMeTM 371eCh XK€, YTO OJHUM W3 aHTOHUMOB HAOEHCObl B PYCCKOM SI3BIKE SBISIETCS OE€3HAOEHCHOCHb
[11, c. 157-158]. CymiecTBUTENBHOE Oe3HA0EHCHOCHb OTIPEISIACTCS B TOIKOBBIX CIIOBApSX KaK CBOMCTBO IO
3HAYCHUIO MPUJIATaTeIbHOTO Oe3Hadexchbiil. OJHUM U3 €ro 3HAUCHHUH SBISCTCS «HE MPEBEIIAONIHNA yCIexa,
oOpeueHHBIN Ha Heymady» [3, c. 67]; «He MO3BOJSIFOIIMNA PaCCUNTHIBATh HA CUYACTIIMBBIN MCXOJ WITH YITydIlle-
Hue» [ 16, c. 33]. Y uMeHHO 3TOT CMBICT ycrexa, 01arornoayYHOro UCX0 1a MBI COOTHOCHM C Hadecoou 3.

OTaensHBIM BapHAHTOM JICKCEMEBI SIBIIIETCS €€ yHoTpeOsieHue B (hpa3eoiorTu3Me 100asams HAdedcobl,
AMEIOITee 3HAUCHNE «00HAPYKUBATh KAaKUE-THOO 3aaTKH, TIPOSIBIIATE CIIOCOOHOCTH K 4eMy-1uoo» [17, ¢. 327].

[TonpoOyem wuccienoBath yrnoTpeOJICHUE BBIJCIICHHBIX HaMW BapuaHTOB B HarmoHanbHOM KopIyce
pycckoro s3pika. C 370 1mensio Mbl BEIOpanu nepBblie S00 mpuMepoB yIIoTpeOIeHHS JIEKCEMBI Hadedicoa N3
OTCOPTHPOBAHHOTO 10 BPEMEHH B 00paTHOM MOPsAKE 00IIero KopIyca MpUMEpPOB.
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[To uroram aHanM3a BHIOOPKH MOXKHO 3aKIFOYHTh, YTO MOJABIISIONIEE OOJNBIIHHCTBO MPUMEPOB YIIO-
TpeONCHYs PUHAICIKUT BapuaHTy Haoexcoa 1.1 (387 nmpumepos, wim 77,4 %). B BbICKa3bIBaHUSIX STOTO
pona 0OBEKT HAAEKIBI JIMOO MPSMO 0003HAUYCH, TUOO TOpa3yMeBaeTCs, OyIydr MOHITHBIM YHTATEI0 W3
0oJiee MMUPOKOTO KOHTEKCTA: Moest maxas: meno ymepuieco 3amMopaxicuéarom 8 Haoejicoe, 4mo Ko20a-Huoyob
MEOUYUHCKUE THEXHONIO2UU CMO2YI €20 ONCUBUMb WU Xoms Ovl éoccmanosums mose. (A. XKypba. SuBaps.
Hayunbiii npazgauk Ha kaxablid aens // «Kot Wpéaunrepa», 2017); B Poccuu b6vin OymadicHwiti deuyum,
Haoexcoa ocmasanace moavko Ha 3azpanuyy. (C. B. Crerryxus. [lyTh anapxucra: MaskoBCKHN B 3epKalie
I'pocca // «Bomray», 2016); Ooua nadedxcoa, umo HOB0€ PYKOBOOCMBO HAYHEM HABOOUMb NOPSOOK.
(H. B. PagynoBa. Heansmka ¢ cekperom // «Oronek», 2016); — A radexcoa Ha wyoo nomozaem 8 bopvoe ¢
bonesnvio? (M. B. Ctporanosa. ['maBHoe uymo — denmoBek (2015.08.15)); Kozoa na copuszonme nosensiemcs
HaxoHey obecneuenuvli u ool ee mockeuy I epbepm, Onvea bpocaem e2o paou NPU3PAYHOU HAOEHCOb
nocmpoums omuowenus ¢ Baoumom (Acca Hopukosa. PaboraTh, cTpouTh U HE HEITh. Kak coBeTCKast KyJIbTy-
pa dhopMupoBaia IpencTaBIeHuE O keHCKOM cuacTthe (2019)); Kenwunor 6cé epems, noxa dviia naoexncoa, mo
cudenu, mo scmasanu co cmyaves. (H. b. Uepnbix. Cna0Obie, cubHble. HacTh BTOpas / «Bosray, 2015).

Ha BTOpOM MecTe 1mo yacToTe HaXxoauTcs Haodexcoa 1.2 — 76 npumepos (15,2 %). [IpuBeneM HEKOTO-
peie U3 TIpUMEpPOB: A chopmyauposan 0is cebst BANCHYIO MbICAb: 00120 3AaHUMAMbC OAA20MBOPUMENbHO-
cmbio 8 Poccuu He803MONMCHO, ecliu He HaAYy4Yuuibcs pabomambs u30 OHA 8 OeHb, He 6na0ds HU 8 HA0exHcOy, HU 8
omuasnue. (I'puropuit CeepyuH, Jlapes Symesa. B mouckax cMpiciia: Kak yCTCIIHBINA SKOHOMUCT PEITHIT
MOCBSTHTH KU3HB oMol 6e3noMubM // Adumna Daily, 2017); [losmomy s Ha 6ce smu ¢haxenvuvie ute-
CmeUst u cMompio ¢ makum 6oooyuesienuem u Haoexcoou. (Cepreit lllukepa. Erunerckoe merpo // «Boi-
ray, 2016); Ilomomy umo msi noimaemcs obpecmu 30eco 8epy, yKpenums Ha0exncoy U, KOHEYHO, HANOJHUMb
cepoye nobosvro. (M. B. Ctporanora. I'maBHoe uyno — yemoBek (2015.08.15)); Omo — ceoeobpasnwiii na-
MSMHUK CKOPOROCMUICHOMY CHACMbIO A8MOMOOULEGNA0CHUS U OOHO8peMeHHO — Haoedicoe. (B. A. Spmonu-
ueil. Jlee B Mockse // «Bomray, 2015). 31ech Henlb3s HE cKa3aTh O TOM, YTO OTPAHMYCHHBIA KOHTEKCT BXO-
JSIIIUX B KOPIYC MPEIOKEHUH 3aTPYAHAET OTHECEHHE KOHKPETHOTO CIydasi YIOTPEOIeHHS JICKCEMBI K OJ1-
HOMY M3 CEMaHTHYECKHUX BapHaHTOB. M3-3a 3TOT0 MPUCYTCTBYET BEPOSITHOCTh, YTO HECKOJBKO MPUMEPOB
ynoTpeOneHus Hadedxcovl 1.1 ObuH OMMOOYHO OTHECEHBI HAMH K TPYIIIE MIPUMEPOB ¢ Hadedcool 1.2. Tem
HE MEHee, 00IIast 0 Hadeoxcowvt 1 coctapiseT 463 nmpumepa, win 92,6 % — TakuM 00pa3oM, TIOIaBIIAIONICe
OOJIBIINHCTRO.

JI0BOJIBHO PEOK OKAa3hIBACTCSI CEMAaHTHUCCKUN BApPHAHT Haodexcoa 3 — Mbl OOHAPYKHIIU BCETO JIUIIb
23 mpumepa ero ymnotpebnenus B kopmyce (4,6 %). B 0CHOBHOM 3TO BBICKa3bIBaHUS O HAJHMYUHU WIH OTCYT-
CTBUM HAACKABL: Hukume yoice 6 06a 200a nocmaguiu Hexopowiuti OuaeHos, bes ecaxou Haoeawcowvt (Cepreit
[[Mukepa. Erunerckoe metpo // «Bonray, 2016); — /Jokmop, ne momume Hac, — cosopum dcenwuna. — Cra-
orcume: nayuenm oopeuén uau ecmov Haoexcoa? (0. W. Jlynun. Tpu Beka pycckoi mos3uu // «Bojray,
2016); Hem nuxaxoii Haoedcobl 0OHAPYICUMb 8 2YOUHAX OKeana 3010mble cmamyu 6ozunv, xpam Iloceti-
Odona unu ymo-1u60o nooodroe. (A. M. T'opopuunkuii. Taitael 1 Mudsl Hayku. B mouckax uctunsl (2014)).
[Tpu 3TOM Halie BCero MCHOIb3yeTcss KOHCTPYKIUS C TIarojoM Owuims B GopMe HACTOSIIEr0 BpeMeHHu Oe3
OTPUIIAHUS: BRIPAKEHUE «ECTh HAIESKIa» yroTpebdisercs B 13 ciydasx (T.e. B 6ojee 4eM MOJIOBUHE IpUMe-
pOB), «HET HaJeKIs» — B 4 cioydasx. DopMa MHOXKECTBEHHOTO 4YHCIA MPUCYTCTBYET B JBYX CIydasx
(«HamexO <..> HET» U «HACKBI <...> MU3CPHEI»).

OTMeTHM, 4TO TPH aHaJIu3e KOpIyca MPUMEPOB BBIOOP MEXKIY Hadedcool 1 u nadedxcoou 3 3aBUCHUT
HE TOJILKO OT KOHTEKCTa, HO M OT 3KCTPAIIMHTBUCTUYCCKOW CUTYaIluH, OT aBTOpa BhICKa3bIBaHUs. Tak, B clie-
IYIOIIEM MPHUMEPE 3aTPYAHCH BBIOOP MEXIY HaledxcOou 1.2 m Hadescoou 3. U3z moe2o pacckasa modxcem
CILOJCUMBCSL BREUATIEHUE, YMO HAW MUP OBUIICEMCSL O NI0X020 K OYeHb NIOXOMY, JHCUBYI 8 HEM KaKue-mo
Kaneku u ypooysl — u Huxaxou Haoedcovi nem. (Buxrop IleneBun. JIro60Bbs kK TpeM mykepOpuHam (2014)).
XoTs1 00BEKT HAJISKIIBI IBHO HE YKa3aH, OH MOPa3yMEBacTCS B KOHTEKCTE — 3TO YIIYYIICHHE CUTyanuu (4To
XapaKTEPHO IS Hadedcowl 1.2); M ecIu CYOBEKT caM HaXOIWUTCS B OTUASTHHOM TIOJIO’KCHHUU KaK YacTh OITH-
CBIBAEMOTO MHPA, BBICKA3bIBAHUE HIIA TTOAPA3yMEBACT, WIIA TI0 KpalHeH Mepe He MCKIIIoYaeT Haodedxcdy 1.2.
XOTs B HEKOTOPBIX CITydasx YTOYHUTH 3HAUCHUE IMOMOT ObI 00Jiee IMUPOKUN KOHTEKCT, HE UCKIIFOUEHO, YTO U
OH HE TIPHBEJI OBl K ITOJIHOMY CHSITHIO HeomlpeeleHHOCTH. CX0XKas CUTyalus CeMaHTHYeCKor Tuddy3HOCTH
BapHaHTOB BCTPEUACTCS Y JIEKCEMBI Jif0Oums. pedb HIET O YacThIX CIydasX €€ CHHKPETHYHOTO yroTpebie-
Hus [2, ¢. 523].

HanMmenee 4yacTOTHBIM B KOPIYCE OKa3bIBACTCS CEMAaHTHUUSCKUN BAPHAHT HadedxcOa 2: Mbl HACUUTAIH
mumb 13 mpumepoB (2,6 %). [lpuBenem HEKOTOpPBIE U3 HUX: A 9ma KHU2a — U ecmb U 100, U ONPABOAHHAA
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naoedcoa oessanocmuix. (H. B. Uepnsix. XKect orcrpanenus // «Bonray, 2016); — Bt nonumaeme, wmo moiu
CblH (Mym OHA NOMBIKAA NAbYeM 8 HanpasieHuu uaoa) 6yoywee uenosevecmsa? llocaeownsin nadescoa
3emnu (A. b. Canpnuxos. IletpoBsl B Tpumiie u BOkpyr Hero // «Bonray, 2016); He ympyacoasncy coopom
J0KA3amenbemas, UHOCMPARHAs npecca Hanpsamyio obeunsem Kpemnv 6 opeanusayuu paccmpena «2iasHou
noaumuueckou Haodedicovl cmpanwly. ([letp CropoOorateiii. YOUHCTBO Ha 3Kcnopt // «Dkcmept», 2015);
«Cynep3ssesoa Esponvly, «Ucmopus 201080KPYICUMENLHOSO YCNEXAY, «BOCX00AUAS. HA0EH0a» — UMEHHO
max naswviearom Ionvuty 6 esponetickux CMU. (Huna WUnsuna. bapsep Bropuunoctu // «Qxcnept», 2014).

Bripaxkenue nodasams HadedicOvl BCTPEUACTCS TOIBKO OJUH pa3: B meuenue 3nu300a Mvl y3Haem, no-
yemy nodarouwuil Hadesicovl nucamens besxcan uz Kanugopnuu ¢ Munnecomy noo uyoicoti pamunueii (AHTOH
Xutpos. Kamio u bapmarnor. Kauru u utenue B cepuaine «Dapro» (2017.06.20)).

[Ipencrapmusiercs, YTO BHINIECKA3aHHOE MO3BOJSECT CPOPMYITUPOBAThH CIIEAYIOIINE BBIBOBI. HaMu BbI-
JBUHYTA THIIOTE3a O HAIWYMU B PYCCKOM SI3bIKE TPEX CEMAHTUYECKHUX BAPHAHTOB JIEKCEMBI HAOecOd: 3TO
Haoexcoa 1 Kak Bepa CyObeKTa B BO3MOXKHOCTH YNYYIICHHS B OyAyIIEM CHUTyallud, B KOTOPOH CYOBEKT
HaxOJIUTCA, C ABYMsI €€ MOABUIAAMH: «JIaCTHONW» Hadedxcoou 1.1 («Hamexna Ha...») M «OOMIei» Hadescooi
1.2; nadesicoa 2 xax UCTOYHHK YIYULICHUS CUTYallMH CyOBEKTa, U Hadexcda 3 Kak LIaHc, OJaronpusTHas
U1 CyObeKTa BO3MOXKHOCTb. bonbmmHCTBO puMepoB 13 HannoHnansHOTo KopIyca pyccKOTo si3bIKa coep-
KUT BapHaHT Haodexcoa 1, B TO BpeMsl Kak Haodexcoa 2 U Hadedcoa 3 BCTPEUAIOTCS TOBOJBHO peako. IIpo-
OneMoll TIpH OTpeIeTICHHU CEMAaHTHICCKUX BAPUAHTOB SIBIISIETCS OTPaHUYEHHBIN KOHTEKCT BXOISIINX B KOP-
MyC MPeIOKEHUH, MOTEHIMATBHO NPUBOAIIMI K HEBEPHOW aTpUOYLMH «4acTHON» Hadedcowvi 1.1 Kak
«obmmei» radexcowvr 1.2. Taxke BO3MOXKHBI KOHTEKCTHI, 3aTPYIHSIIONTHE BBIOOP MEXIY Haldedcoou 1.2 n
Haoexcoot 3, B 4eM MOXKET MPOSBIATHCS CHHKPETUIHOCTh JIAHHBIX BAPHAHTOB KaK MPUCYIIee UM CBOWCTBO.
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The article is devoted to the study of the Russian linguocultural concept ‘nadezhda’ (hope). A hypothesis is put forward
about three semantic variations of nadezhda present in the Russian language: nadezhda 1 as the subject's belief in the pos-
sibility of improving the subject’s situation in the future, with two of its subspecies: ‘particular’ nadezhda 1.1 and ‘general’
nadezhda 1.2; nadezhda 2 as a source of improvement of the subject's situation; nadezhda 3 as a chance, an opportunity.
An analysis of 500 examples from the Russian National Corpus was carried out. Most of the examples (about 93 %) con-
tain nadezhda 1, while nadezhda 2 and nadezhda 3 are quite rare. The problem in determining the correct sematic variation
is the limited context of the sentences included in the corpus, potentially leading to incorrect attribution of nadezhda 1.1 as
nadezhda 1.2. There are possible contexts that make it difficult to choose between nadezhda 1.2 and nadezhda 3; in this,
the syncreticity of the variations of nadezhda can be manifested as an inherent property.

Keywords: linguocultural concept, semantic variation, Russian National Corpus, hope, context.
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